
M a k ile n c  é v e  szabad itól fa
/  f e l  a  d ic s ő s é g e s  S zo v je t

é  H a d sereg  orszá gu n k  fővárén

. ; „ MÍ p á m J J nem  hasonlított. a 
m egszorult i ;asf&zták ál ki ti dühe a  
»ziavjet; lka to n ik  büszke, ön tu da­
tos kitartásához.. E g y  m indennapi 
kis harci epizód, am i jama ár kö* 
'¿epén történt, v ilá g o sa n  m eg m u ­
ta tja  a különbséget.

E s t  h a g y  SS*csoport v á ratlan  
ellen tám adást in dított és B u d a  
kü lvárosi utcájában betört e g y  
házba, am elyet B ergyajev  önné-«* 
térrel az élén, hét. kato n án k  v é ­
dőit. A harc a  fö ld szin t hosszú  
szobás órában já tszód o tt 1c. U ya  
lógósaink: géppiszto lytű zzel é s
grán átokkal védekeztek, de a., f a '  
f iszlak  több,szőrös túlerőben v o l­
tak. B e r g y a je v  őrm ester a z  uto lsó  
barrikád véd elm ét tá rsa ira  bízta, 
és elrendelte, h o g y  csak fel tét le­
nül biztos, eg y es  lövéseket a d ja ­
nak le, azu tán  elindult 'm e g n é zn i * 
az utolsó szobákat, hátha talál v a ­
la m ilyen  k ijá ra to t az utcára . E g y  
sötét kis fo ly o só  végén  felfedő  
zott e g y  lépcsőt, m ely  v a lah o vá  
lefelé vezetett.. A z  őrm ester tap o­
g a tózv a  lem ent a lépcsőn é s  eg y  
ajtó alól kiszűrődő, h a lván y  íé u y -  
csíkot veti észre. M eglökte az a j ­
tót és eg y  bunkerben ta lá lta  m a ­
gát.

F ojto tt, dohos. pelenkaszaggal 
és petróleum  fü stjé v e l kevert le* 
vogő csapta  m eg  az orrát- .V o la j-  
m éccsel h a lv á n y a n  m eg v ilá g íto tt ; 
n a g y  p in ceh ely iség  Hönivo volt • 
em berekkel, ijed t női arcokat, őre- ! 
geket és gyerm ekeket látott. A ház j 
lakói V oltak ezek, akik  ideb ú jtak  j 
a veszély  elől.

B e rg y a je v  m egn yu gtatóan  em el­
te  fel a k ezét: —  Jó reg g e lt! - -  
m ondta m a g y a r u l; ez egy ik e  v o .t  
annak a kevés m a g y a r  m o n d a !' 
Bak, am it m egtan u lt. \  pince ba­
kói korúéban feleltek köszönésére. 
E kkor valahonnan a félhom ályos  
pince m élyéről e g y  ősz öregem ber  
b icegett e lő  és oroszu l szólította  
m eg  az őrm esteré  Nehezen szedte

össze a  -szavakat, m ajd  vá laszo lt  
á szo vjet őrm ester kérdésére. 
N em , sa jn o s  nincs m á s  k ijá ra t a 
bunkerből. A  pincéinek egészen e l­
szigetelt fek vése  vau-

A kissé nyitvam araidt ajtón  ke­
resztül béhaliatsaott a  h arc za ja ,
A lövések eg y re  tisztábban , eg y re  
közelebbről h an gzottak , aa SS  ck 
nyilván nagyon szorongatták ka*
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touálukat. B o r t ,  
h ogy v issza térjen , de a  m a g y a r  
asszonyok izgatottan  k iab áltak  v a ­
lam it, é s  az öreg g y o rsa n  az őr* 
m ester után bicogett. „T iszt ú r, 
tisist úr, az asszonyok szeretnék  
tudni, h o g y  lesz-e  itt  a bunkerben  
ti arc.? F éln ek  a ném etektől, i . Itt 
gyerm ekek  vau n ak , tiszt ú r . . » ! “

B e rg y a jev  m eg á llt  az  a jtón ál. 
T u catn y i riadt «szempár nézett rá  
k ö n y ö rö g v e» . .  A z  őrm ester p illa -  
-m im  m a g a  elé képzelte a harcot 
a bunkerben, I t t  á. p incében  
nagyszerű  b arrikádot lehetne é p í­
teni ős tarth atn ák  m a g u k a t -még 
fé ló rá ig , órá ig  is  ta lán , m íg  se" 
gít&cg érkezik, ’' agy kilövik utol- ; 
s., golyóikat. De hány áldozata  
lesz ennek ezek közül az asszo­
nyok, gyerm ek ek  és öregek közül. 
Non-, ide nem h ozh atja  be a h a ­
lá lt

Nyugt aus m eg  őket, apó —  
m ondta B e r g y a je v  —  a m íg  mi 
élünk, sem  a ném eteket nem e n ­
ged jü k  ide, sem  m i nem  vonulun k  
vissza  a- pincébe» . •“

. . . B ergyajev  őrm ester m e g ­
ta rto tta  az ígéretét. A p ln eé la ­
kói derm edő szívvel fig y e lték  a. 
harci «zajt és- egyszerre  m inden el­
ném ult,

—  E lpu sztu ltak  —  m ondta az  
asszonyoknak csendesen nz öreg , 
aki Berg-yajevvel beszélt és- a m a ­
g y a r  asszonyok sietve keresztet 
vetettek.

M in tegy tízp creu yi nyom asztó,, j 
kínos vá rak ozás után  a p in ce lép- • 
c sőf oka in csizm ák kop o gása  h a u g -
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a jtót és három  ném et állt a lép* 
esőn, fek ete  ¿vívegyenruhában, j 
gép p iszto llya l a  közében. „Fel a | 
kezekkel!“ —  h angzott a parancs. 1 
Az em berek fe lu grottak  a helyük* i 
rő l, m ég  a beteg öregasszon y is  ! 
kih úzta a tak aró  alól csontváz  
k arja it és a  p á rn a  fö lé  em elte.

, . ,  E kkor azonban fen t a ház­
ban ism ét lövöldözés kezdődött, 
robbanás h a llatszott é s  orré m in d ­
h árm an  h a n y a tt-h o m lo k  rohantak  
ki a pincéből. A  házba szo vjet  
gyalog osok  h a toltak  be. H a rc  lá n ­
go lt fel az egész házban. A z  S S 'e k  
m akacsul védekeztek, de m ost nem  I 
az ő  oldalukon v o lt a  fö lén y . A 
harc ¡kim enetele irán t sem m iféle  
kétség nem  lehetett- E k k or a. 
törzsőrm ester o tth a g y ta  a kato* 
m iit és a  bunkerhez vezetiő lépcső* ■ 
höa futott. Az em borek a, p illéé­
ben. m egderm edtek , am ikor a  n é ­
m et fé lelem től és dühtől szörnyen  
eltorzult arcút m eglátták . A z S S  
ahhoz az á g yh oz u g rott, ahol a j 
kék kendőbe burkolt fia ta la sszo n y  
jtölyásgyeiinieké! ringatta. A n é ­
m et m eg rag ad ta  a  kendőt, letépte  
az asszony fe jérő l ¿.s sa já t fe jére  
csavarta . A ztán  éles m ozdulattal 
parancsolta, m eg a z  asszonynak, 
h o gy  vetkőzzék le. A  m a g y a r  asz ' 
szo oy  m á r annak is  ö íilt, hogy*  
nem gy ilk o ljá k  m eg, e g y  p illan a t j 
alatt ledobta k a b átját, lehú zta v i -  ’ 
rágós ru h á já t é s  o ttm arad t egy  
szál in gben . A  ném et fig y e lte  a  | 
harc za já t és  u g yan a k k or m a g á ­
ra szedte az egy en ru h a  fölé a fu r ­

dalt, am ikor egyszerre csak  m e g ­
ragad ta  fig y e lm é t a p ólyásgyer*  
m ek, akit a n y ja  a p árn ára fekte­
tett, a  kiesi szünet nélkül sírt.

A z asszony észrevette, h o g y  a 
ném et szem e m eg állt a gyerm eken  
és ösztönösen a karjába, kapta. 
Fent v á ratlan u l m egszakadt a lö ­
völdözés, és ez úgy hatolt a né* 
motre, m int korbácsülés. Az asz* 
szon yra vetette m a g á t és m egpró­
bálta a gy erm ek et kiszakítan i a  
kezéből, A z  asszon y sikoltva szo­

rította gyerm ekét a m ellére, E k - ] 
kor az S S  n a g y  lendülettel ököllel 
az arcába csapott. Az asszon y vér- ; 
beborulva az á g y r a  ro gyott, a  né­
m et k ira g a d ta  kezéből a  g y e rm e ­
ket és eltűnt az ajtó  m ögött.

¡A h ázban  befejeződött a  harc... 
Az S S  fo g ly o k a t éppen az u tcára  
vezették, am ikor e g y  kendőbe b u r­
kolt- asszony, kezében pólyá& gyc” 
rékkel, h a ladt a k ijá ra t felé . A  
kapuban fiatal szo v je t gép p iszto - i 
ly o s  á llt  é s  él vezet tel sz ív ta  a. ci* 
ga rettá já t, együ ttérző  p illantással 
kísérte a fia ta l an yát,

—  E ádd , s ír  a gyerek , sz e g é n y
— sajnálkozott —  beteg* , . cukrot 
kellene adni neki . . .  —  sietv e  a  
zsebébe n y ú lt és k ih alá szta  onnan  
a gondosan őrzött katonai m ikor" 
adagot és az asszon y u tá n  kiáltott,
—  A sszonyom , hej a s s z o n y o m !.»•

Do az asszony, ú g y  látszik , nem
értette m eg  a k iáltást, m élyen  h a ­
jo lt  a  gy erm ek  fö lé  é.; tovább  
m ent. A  gép p iszto ly os fu tv a  érié

v á llá t ;

A sszo n y o m , cukor, nézze. • .
De a  „h ö lg y “ erősen összever.* 

'zent, fe jé t  a v á lla  közé húzta  é® 
v a ló sá g g a l m egd erm ed t. A  g é p ­
pisztolyon értetlenül nézett az ar­
cába, azt ári h irtelen  lek ap ta  v á l­
láról g ép p iszto ly á t: „ Á l l j !“

A  kapuból csodálkozva nézték a 
katonát. Egyszerre valahonnan a 
ház m élyéből fá jd a lm a s  női sik o ly  
hallatszott, a  következő .p illan at­
ban fé lig  m eztelen, z ilá lth a jú , vé- 
resarcú asszon y e g y  szál in gben  
katonáinkat fé lrelök ve fu tott elő. 
P illan a tra  m eg á llt , va d u l nézett 
körül, de eg y sze rre -m e g lá tta  a c é l­
ra tartott gép p iszto ly  előtt m ozd u ­
la tlan u l á lló  alakot, «  d iadalm as  
sikoltással rohant hozzá .

A U rnák rzö pilla náthán m ár  
m agához szorította gyerm ekét, f o r ­
rón csókolgatta és gyengéden b e ­
szélt h ozzá . Az átöltözött ném et 
felem elte kezét és derm edten állt...;

• •k A  m agyar asszony a fiatal 
szovjet katonához fordult és gy or­
san beszólni kezdett, ugyanazt* «  
szót. ismételte és hol a ném etre, 
hol a géppisztolyra mutatóit.. —  
L ődd agyon! —  világosította fel 
valam elyik harcos, A géppisztolyon  
gyűlölettel nézett a németre. B e n ­
ne is forrt m inden, $ s iszkefett a 
tenyere, hogy leszám oljon  ezzel « /  
SS-banditával. A  fegyelem  azonban  
legyőzte az érzelm eit.

*—  N em  szabad — • m ondta ko 
m oran az asszonynak, —  Foglyot



m egölni nem  .szabin]. G éppíiz  
tolva agyával oldalba lökte a né-' 
m etet: —  Eredj, te s* . .söpredék !

A z  egyik téren egy szovjet ő r ' 
nagy n¡agyárul szólít m eg egy 
asszonyt, aki kislány kát vezet ké­
zenfogva. A  nő m egáll, csodáiko  
zik) hogy a szovjet tiszt anya nyel 
vén -szól hozzá . De a tiszt felvilá­
gosítja, hogy ö m agyar nem zeti’ 
segít, zsebéből csokoládét vesz elő, 
m egkínálja a gyerm eket. Ezt Iái 
va, az asszony tréfásan m eg jegy­
zi;

— ■ I ys látszik, a németeknek  
igazuk volt-

Most a z  őrnagy csodálkozik.
—  M it akar ezzel m ondani? —-  

kérdi »¡kom olyodott arccal. De 
m indjárt észreveszi, az asszony  
huncut m osolyát, kitalálja, hogy a 
szavak m ögött valam i tréfa rejlik .

—  A ném etek azt erősítették, 
hogy az oroszok  m egölik a gyer­
m ekeket —  világosította fel az asz- 
szony. —  ö n  a hetedik, szovjet 
tiszt, aki csokoládét ad a k islá ­
nyom n ak. V ájjon  ilyen hosszú  
éhezés után ennyi csokoládé nem  
életveszélyes?

Mindketten vígan nevetnék és n 
kislány is követi példájukat. A z ­
után az őrnagy tovább m egy és az 
asszony soká kíséri tekintetével, 
nem  tudva, hogy akivel éppen b e ­
szélgetett, Illés Béla. az ismert 
m agyar író, a.ki m int szovjet tiszt, 
o győzedelm es csapatokkal egy ¿itt 
érkezett Budapestre.

Részlet Szm irnov: H arcban B u ­
dapestéit című. regényéből.


